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1. 来，认识一下吧。

Lái, rènshi yíxià ba.

◇ 학습 목표

· 중국어로 소개와 겸손의 표현을 말할 수 있다.

◇ 학습 내용

· 소개 认识一下

· 겸손 一点儿小意思

◇ 문화

· 중국의 다양한 인사말
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kāishǐ

Dàjiā hǎo!

Yílù
píng'ān!

Huānyíng!

Huānyíng! Xièxie!
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Dú1

❚ 왕리가 한동에게 지안을 소개하고 있습니다.

王丽 : 来，认识一下吧。这是吉安。

Lái, rènshi yíxià ba. Zhè shì Jí'ān.

金韩东 : 你好! 我叫金韩东。 你来韩国多久了?
Nǐ hǎo! Wǒ jiào Jīn Hándōng. Nǐ lái Hánguó duō jiǔ le?

吉安 : 大概一个月了。

Dàgài yí ge yuè le.

金韩东 : 你在这儿生活习惯吗?
Nǐ zài zhèr shēnghuó xíguàn ma?

吉安 : 不太习惯，还是感觉有点儿陌生。

Bú tài xíguàn, háishi gǎnjué yǒudiǎnr mòshēng.

金韩东 : 别着急, 慢慢就习惯了。

Bié zháojí, mànmān jiù xíguàn le.

꼬마 단어장

认识 rènshi 알다 久 jiǔ 오래다 大概 dàgài 대략, 대개

生活 shēnghuó 생활 习惯 xíguàn 습관이 되다 还是 háishi 여전히, 아직도

感觉 gǎnjué 느끼다 陌生 mòshēng 낯설다 着急 zháojí 조급해하다

慢 màn 느리다

Q 지안은 한국에 온 지 얼마나 되었나요? □ 1달 □ 1년
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Shuō1

1. 친구를 소개해 봅시다.

A : Lái, rènshi yíxià ba.

B : Nǐ hǎo! Wǒ jiào Jīn Hándōng.

① Jiàndào nǐ hěn gāoxìng. ② Zhè jiù shì nǐ tídào de nà wèi ba?

2. 거주 기간을 말해 봅시다.

① Yǐjīng sān nián le. ② Guò jǐ tiān jiù mǎn yì nián le.

高兴 gāoxìng 기쁘다

提 tí 언급하다

那 nà 그, 그것, 저, 저것

位 wèi 분, 명(양사)

年 nián 년

过 guò 지내다

天 tiān 날

满 mǎn 가득 차다

A : Nǐ lái Hánguó duō jiǔ le?

B : Dàgài yí ge yuè le.
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Dú2

❚ 선물을 주고받을 때 예의 바른 표현에 대해 알아봅시다.

中国人在生活中常常用客套话来表示礼貌。

Zhōngguórén zài shēnghuó zhōng chángcháng yòng kètàohuà lái
biǎoshì lǐmào.

给别人送礼物的时候，对方可能说，
Gěi biérén sòng lǐwù de shíhou, duìfāng kěnéng shuō,

“来就来，还带什么东西。”
“Lái jiù lái, hái dài shénme dōngxi.”

那你应该怎么回答呢?
Nà nǐ yīnggāi zěnme huídá ne?

“只是一点儿小意思，收下吧。”

“Zhǐshì yìdiǎnr xiǎoyìsi, shōuxià ba.”

꼬마 단어장

中 zhōng ~중 常常 chángcháng 자주 客套话 kètàohuà 공손한 말

来 lái ~하다 表示 biǎoshì 나타내다 礼貌 lǐmào 예의

别人 biérén 다른 사람 礼物 lǐwù 선물 时候 shíhou 때

对方 duìfāng 상대방 可能 kěnéng 아마도 说 shuō 말하다

还 hái 또 带 dài 가지다, (몸에) 지니다 应该 yīnggāi ~해야 한다

回答 huídá 대답하다 只是 zhǐshì 단지 小意思 xiǎoyìsi 작은 성의

收下 shōuxia 받아 두다

Q ‘小意思’의 뜻은 무엇인가요? □ 작은 의미 □ 작은 성의



3月 5号 晴
Sān yuè wǔ hào qíng

今天我们班来了位新同学。

Jīntiān wǒmen bān láile wèi xīn tóngxué.

他叫王明。他是中国人。

Tā jiào Wáng Míng. Tā shì Zhōngguórén.

他来韩国有一个月了。

Tā lái Hánguó yǒu yí ge yuè le.

他坐在我旁边。

Tā zuòzài wǒ pángbiān
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Xiě
1. 감사의 표현을 해 봅시다.

① 新来的同学叫什么名字？Xīn lái de tóngxué jiào shénme míngzi?

② 他来韩国多久了？Tā lái Hánguó duō jiǔ le?

③ 他坐在哪儿？Tā zuòzài nǎr?

晴 qíng 맑다 班 bān 반 新 xīn 새롭다

有 yǒu ~만큼 되다 坐 zuò 앉다 旁边 pángbiān 옆

哪儿 nǎr 어디



- 7 -

Tīng

1. 녹음을 듣고 의미를 생각하며 따라 읽어 봅시다.

rènshi
zháojí

lǐwù
lǐmào

sòng
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2. 녹음을 듣고 의미를 생각하며 문장을 완성해 봅시다.

①

Lái Hánguó ( ) le?
②

Bié ( ), mànmān jiù xíguàn le.

③

Yòng ( ) lái biǎoshì lǐmào.
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Shuōmíng

① 多久 duōjiǔ

‘얼마나 오래’ 라는 뜻으로, 시간이 지난 정도를 나타낸다.

② 来表示礼貌 lái biǎoshì lǐmào

‘来’는 다른 동사의 앞에 쓰여 어떤 일을 하려 함을 나타내며, ‘来’가 없어도

뜻은 변함없다.

③ 应该 yīnggāi

‘마땅히 ~해야 한다’는 뜻으로, 당위성을 나타낸다.

我来帮你做作业。Wǒ lái bāng nǐ zuò zuòyè. 내가 너의 숙제를 도와줄게.

大家来讨论讨论两国文化差异吧。

Dàjiā lái tǎolùn tǎolùn liǎng guó wénhuà chāyì ba.

모두 양국 문화 차이에 대해 토론해 봅시다.

电影开始多久了? Diànyǐng kāishǐ duō jiǔ le?

영화가 시작된 지 얼마나 지났니?

你在这边住多久了？Nǐ zài zhèbiān zhù duō jiǔ le?

너는 이쪽에서 얼마 동안 살았니?

 作业 zuòyè 숙제

讨论 tǎolùn 토론하다

国 guó 나라

文化 wénhuà 문화

差异 chāyì 차이

边 biān 쪽, 측

住 zhù 거주하다

我们应该保护地球。Wǒmen yīnggāi bǎohù dìqiú. 우리는 지구를 보호해야 한다.

你不应该随便扔东西。Nǐ bù yīnggāi suíbiàn rēng dōngxi.

너는 함부로 물건을 버려서는 안 된다.

保护 bǎohù 보호하다

地球 dìqiú 지구

随便 suíbiàn 함부로, 마음대로

扔 rēng 버리다
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수능따라잡기

우리말 한자어와 의미가 다른 중국어

한국어 뜻 중국어 뜻

点心 diǎnxīn 점심 간식

饭店 fàndiàn
반점

(식당 이름에 들어감)
호텔, 식당

方便 fāngbiàn 방편 편리하다

放心 fàngxīn 방심 안심하다

工夫 gōngfu 공부 시간(여가)

工作 gōngzuò 공작 일하다

客气 kèqi 객기 겸손하다

便宜 piányi 편의 싸다

汽车 qìchē 기차 자동차

生气 shēngqì 생기 화내다

所有 suǒyǒu 소유 모든

小心 xiǎoxīn 소심 조심하다

新闻 xīnwén 신문 뉴스

作业 zuòyè 작업 과제
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① 녹음을 듣고 내용에 알맞은 그림을 골라 봅시다.

  a                         b                          c

⑴ ⑵

② 자연스러운 대화가 되도록 연결해 봅시다.

⑴ Lái Hánguó duō jiǔ le? •         •  ㉠ Jiàndào nǐ hěn gāoxìng.

⑵ Lái, rènshi yíxià ba. •         • ㉡ Dàgài yí ge yuè le.

⑶ Zài zhèr shēnghuó xíguàn ma? •         • ㉢ Bú tài xíguàn.

③ 단어의 순서를 바르게 배열하여 문장을 완성해 봅시다.

⑴ 여전히 조금은 낯설다고 느낀다.

(2) 서서히 적응이 될 것이다.

Liànxí

感觉 陌生 有点儿 还是

就 慢慢 了 习惯
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④ 글을 읽고 중국어로 물음에 답해 봅시다.

⑴ 중국인은 일상생활 속에서 어떻게 예의를 표현하나요?

⑵ 중국인은 다른 사람에게 선물을 주면서 뭐라고 말하나요?

⑤ 빈칸에 들어갈 말로 알맞은 것은?

① Bú cuò ② Bù kěyǐ

③ Hái xíng ④ Wǒ jiù shì

⑤ Bié zháojí

中国人在生活中常常用客套话来表示礼貌。

给别人送礼物的时候，对方可能说，“来就来，还带什么东西。”

那你应该怎么回答呢? “只是一点儿小意思，收下吧。”

A: Nǐ zài zhèr shēnghuó xíguàn le ma?

B: Bú tài xíguàn, háishi gǎnjué yǒudiǎnr mòshēng.

A: ___________，mànmān jiù xíguàn le.
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Dòngdong shǒu

외국 친구 소개하기
① 모둠을 나누고, 모둠원이 각각 1장씩 그림 카드(활동 자료 169쪽)을 선택

한다.

② 뒷면의 소개 내용 중 거주 기간은 각자 정해서 써 본다.

③ 1명씩 돌아가며 예시문에 제시된 것과 같이 그림 카드의 외국 친구를

모둠원들에게 소개한다.

[앞면] [뒷면]

이름: 冬月 (Dōngyuè)

나이: 17

국적: 일본

( 日本 Rìběn)

Lái, rènshi yíxià.

Zhè shì wǒ de péngyou,

Dōngyuè.

Tā shì Rìběnrén

jīnnián shíqī suì.
Lái Hánguó yǒu

yí ge yuè le.

예시



어딘가로 떠나는 사람을 보낼 때 축하할 때

결혼하는 사람에게 축하의 인사말을

건넬 때

- 중요한 일을 앞두고 있는

사람에게 행운을 빌 때
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중국의 다양한 인사말

중국의 새해 덕담을 조사하여 발표해 봅시다.

차이나는 중국 시사

一路顺风!

(Yílù shùnfēng!) 恭喜恭喜!

(Gōngxǐ gōngxǐ!)

百年好合!

(Bǎinián hǎohé!)
祝你好运！

(Zhù nǐ hǎoyùn!)


